Request for Court Interpreter (Pon Xin dworc cung-cap théng-dich-vién)

My Name (Tén téi 1a)

Address (Dia chi)

City, State, Zip (Thanh phd, tiéu bang, s6 ma thw tin)

Phone (Pién thoai)

Email (Dién thw)

File this form with the clerk of the court in which the case is pending at least 3 days
before the hearing or it may have to be postponed.

(Xin nép don nay cho thw ky tda noi vu kién che dwoc xi it nhat 3 ngay trwéc phién toa
néu khoéng phién tda c6 thé bi dinh hoan)

(1)

(2)
)

(4)

| do not understand or communicate in English, and | request an interpreter.
(T6i khong hieu, hoac khong thé giao-dich bang Anh-ngi, va toi xin dwoc cung-
cap mét thong-dich-vién)

| speak Vietnamese.

(T6i ndi tieng Viét)

Please provide the following information if you know it:
(Xin vui Idbng cung-cap nhirng théng-tin nay neu qui vi biét )

Case Name (Tén nguwdi bi kién)

Case Number (Sé hd so cia Vu kién)

Judge Assigned to Case (Chanh an phan-X& Vu kién)

Date and Time of Next Hearing (Ngay gi® ctia Phién toa ké tiép)

Person who needs the interpreter:
(Nguw&i can thong-dich-vién 1a)
[ 1 Me (Tbi)

[ 1 My witnesses (Nhan chirng cula t6i)

Name (Tén ho)

Sign here »
(Chi ky noi day) »

Date (Ngay) Typed or Printed Name

(Xin Viét tén bang chi in )




Certificate of Service

(Giay chirng nhan téng dat)

| certify that | served a copy of this Request for Court Interpreter on the following people.
(T6i xin chirng nhan t6i da tong dat mét ban sao ctia Pon xin dwoc cung-cap thong-dich-vién nay cho

nhi*ng nguwoi ké sau)

Person’s Name
(Tén ho ngwoi nay)

Method of Service
(Hinh thirc tong dat)

Served at this
Address
(Pa téng dat & dia chi
nay)

Served on
this Date
(Vao ngay)

(Other Party or Attorney)
(Bén kia hoac luat-sw
cua bén kia)

[ ] Mail (Bwu-chinh)
[ 1Hand Delivery (Thw tay)

[ ] Fax (Person agreed to service by fax.)

(Fax [Ngw&i nhan déng y dwoc tbng dat qua
fax])

[ 1 Email (Person agreed to service by email.)
(bién thw [Ngwoi nhan ddng y dwoc tbng dat
qua dién thu])

[ ]Left at business (With person in charge or
in receptacle for deliveries.)

(P& lai van-phong [Cho nhan-vién chiu trach-
nhiém hoac trong gid chia thw chuyén giao ])

[ ]Left at home (With person of suitable age
and discretion residing there.)

(Pwa tan nha [Cho ngwoi du tw cach dang
ngu tai do )

[ ] Mail (Bwu-chinh)
[ 1Hand Delivery (Thw tay)

[ 1 Fax (Person agreed to service by fax.)

(Fax [Ngw&i nhan déng y dwoc tbng dat qua
fax ])

[ 1 Email (Person agreed to service by email.)
(Pién thw [Nguwdi nhan déng y dwoc tbng dat
qua dién thu])

[ ]Left at business (With person in charge or
in receptacle for deliveries.)

(P& lai van-phong [Cho nhan-vién chiu trach-
nhiém hodac trong gid chtra thw chuyén giao ])

[ ]1Left at home (With person of suitable age
and discretion residing there.)

(Pwa tan nha [Cho ngwoi du tw cach dang
ngu tai do ])

(Clerk of Court)
(HO lai)

[ 1 Mail (Bwu-chinh)
[ 1Hand Delivery (Thw tay)
[ ] Electronic File (Bon dién tir)

Sign here »
(Xin ky noi day) »

. Date
(Bé ngay)

Typed or Printed Name
(Xin Viét tén ho bang chir in)
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